II

UGUL - UUrStul 4ur1us u3atusnnr
UNU49uelt eUreuuuh

UGLPSU NLARMULUL

1818-1819 pywlwabbphl pp <pownmwlupubbbp Zuyuunwih wyuwn-
Unipyul b wolnuphwgpnippuly Epfhunnnp §opnpughl wopiuwnnipini-
bbkphg hkwnnn UEG-Uwpunkilh wnwylky JES Enwbnny unpuguy huy dholnu-
puyul dwnkinugpnippul quidkph dke: Hpwiaghg Uklp nupdu] dwp-
pul Upglkhgn: wnwlhbph hunnpinnpph hpunwpwynipiniip, npp niyju
wkuwy] Quphgnid 1825-hi’: Ujqllgn: «Unykuwgnpphg» huyuglnb plunpky
Ep phpudbap 45 wnwl ' hugkpkl pinugph [nnphb gniquhbowpwn nbhking
Spwbubpll pupguubnipmnian: Uju hpuwnmwpwlnippuln pupwswbng F
Jupnuiyul wnwlwgpnipjul dkdwgniyyl ghunwln ' Uplnguynu Uwnp, n-
ap bond F pupguubnipiul §ppulub-niunignpulwl hyunnwlp. «Mkwnp
Eybpuguwhnipyudp wuky, np UkG-Uwpunkial nibkp popnpnyhl wyy jabnhp.
hpunnwpulnidp Gpu Inndhg (hinupp 9. Ujgblgn: wnwlakph dwupi F -
U. Y.) ppwgnpdyly E dpuyl niumdbwlwl hyunnwlabpny, «<apybu Jup-
duiliph Uhong», Up §nnuhg huykplip unynpbgblyni, Uiniu §nndhg huykph
hunluip hEpnwghlint ppububpbih niumdbwuppnipiniipy’: L. Uwnp fun-
umd F UEG-Uwpunkih wnwlbbph pupguuimipnul hlkn Juwywd nipho
hwbhquuwmbpakph Jwuhl bu:

Uki-Uwpunkahb jhnyhl whdwibnp bo Jwpnui Ujgklgn: [Eauwgnnipe-
Jull thwuwnkpp, uyn hul wwwndweny hw wpwlugphl sthnpnid E Jwupnui
Uplikign: juwd Jwpnuwi UESh hkw, npl pp wypwéd dudwbmluopowimid
(6l 1200, Qubdwly — vwh. 1271, np Jhpww)f hnswlyws Ip UES Zuypnid
b Gpyplyuwl Zuywunwinid: Ukh-Uwpunkip Jwupgui Uplljgn: «wiiwp-
mdl wuwndnipbuly Eplp, wunyuSwupwinululb, JEjinnulwh pugluwphly
gnpdlpp Jkpugpmd F o Jwppul Ujqlhgnilt: 1829 . huyugbu U. 3.
UVlkjdwiap gpuwjfunuly b UEG-Uwpunkah’ dwppub Ujgkhgn: wnwlbbph
pupquuinipnibl n bpuwb [gyws wnwowpwinp, npnid b wnlhw Fwuanndhs
Jwpnulh m wnwlughp wppubh Gnylhwgnidp: YEpohliu npnowanpli
nwpwbownlky F uyng Epgnm hkphhwlabphll’ winking, phk dwppub
Uplikightt sp Enly wnwlwhinu, pugh wyp uhunuwgky b ph plsnt uyn
wnpwlhbkph hnpnupkl UkG-Uwpunkip sh pupguubl; huy dunnkinu-

'Saint—Martin. Choix de fables de Vartan, en Armérieen francais, Paris, 1825.
2H. M a p p. C6opuuku npurd Bapzpana, 4. I, Uccregosauue. CIIG., c. 107.

3 Lppunniyw Zuywuunul hwbpughuwpul, Epluual, 2002, Lo 966:
4Saint—Martin. Choix de Fables de Vartan, p. IX.
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gnnipyull hwdwp wpwyly Qupbnp gnpd, hlswhuhpll F Ynpyniah «qwpp
Uwpuingh» wopuunnnyeniip’:

Uki-Uwpunkil wnwulabph pliugpnlbpl plunply F @uphgh Uppuywilul
gpnunpupuih Up dknugphg, npp qpyly F 1615-pb NEwnpnu funinbun/kgn:
dknpny' Upwuyhnl wppbyhulnynup qunlkpny: Unwliakpp pyny 168-i
thb, huyuglnp gpubighg plunply F45-p°: Lw thnpdnid F wyupgly Ninpnu
Tuniplnuybgn: i Upunghnl wppbwyhulnunup hphnipnibiakpp b, h Jkpon,
bgnuhwignid F, plk wnwlakph dknugnph gppst ni wppbwypulnynu Upw-
whnap phwlyky Ei ud Ghyhhhugnid, ud hnruhuughl Uhphugnod”’:

Ljwpugnlyny Puphgh Uqquypl qpunupuip phy 289 dknugppp” 3.
Uwlyjkpp tponid F, pk hthg uyn dknwgphg k) oqunjky F UEG-Uwpwnkap, tpp
Jyuppuu b Cnhpuph wowlgniprudp wumnpuuwnnid kp Ywupnui Ujgllg-
n1 wpwlhbph pupguwinyemniip 1825-hi’:

U. Uwunp bpnid | np UkG-Uwpunkah pupgquuinud uppulyul wnwlia-
Lpp hpunnwpuy by F Quphgh Uuhwlwi Upnipiniinp b Gpubg pupguwin: -
JjnLin «whwgpupun unnigly b Juppuwlbn Qnbhpuwpp, npp dpuwiupuygh
Uupwlwb phahkpnippub winwd F: Uwluyl sh dnpwbnid 0ok, pk wnwli-
kph nno pupquubnipmniip ppwlwinugnly F puiupugh hugugbnp i pp
dJwdwbwh hudwp ny Jwwn dinf’: U. Uwnp dknwgph yniyplphg wnwbd -
wghnid F uyl wnwlakph pyuhwdupbbpp, npnip UkG-Uwpunkial pbnpk;
1_10:

Tunulyny winwlbbph hp plinpnippub ulgeniiph dwupl’ UEG-Uwpunk-
ap bomd F, plk dknugph dko Juyhl Uh pulh wnwlalp, npnbp puin Eplup
Lthl b hkhg ppubgny b wywpunid bp dnpnywdnia V' Ukh-Uwpunkin
hwnlunybu nipwgnuy F hwdwpnid ugl ppngnipiniianp, np Ujgklgni npno
wnpwlakp JEpugpynid ko Bgnynuhpl ni [nfudwihlh: UkG-Uwpunkih
plwnpwd 45 wnwlbbph Jko hul uyliyhuhbibipp, npnap gpkpl inybnipudp
wnljw kb Egnunup wnwlbbpnid: tpwbghg Eo «Quypl nn quniy, «dhdhpl,
Ukgnipl b Upohdiy, «Unnidt, quyil b wpbuly, «Quyunmuhwppl b Swinp»,
«Unpopdt i wpuiJip», «Quyugnui/i b wnku» b uypi:

Uhw uyn wnwlabphg ki hudbdwnmwlwbn ' Epkp jbgniakpni.

*H. Mapp. Ly wh, ko 106:

¢ Ukh-Uwpunkih ogunugnpéws dknwugph (ehy 289) hhjwpwughpp wfly F $pknbphl
Uwltpp Quppqh Uqquyhl gqpupupuibh huybpkl n fpughpkl qpswqplph pp jugquws
dbnwgpugnigulnid (nk u F. Macler. Catalogue des manuscrits Arméniens etgs®¥e de la

bibliotheque nationale, Paris, 1908, p. 149-150.
"Saint—Martin. Choix de Fables de Vartan, p. XII.

$SkuF.Macler U wopu, ko 150:
9SkuH. Mapp. L wp, ko 106:

10 Loyl wknnud, Ep 106-107:
1'saint—Martin. Choix de Fables de Vartan, p. XI.
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quruy usatush
UrebuUv Bk UNURLDE

Upohti wbllkuy h ompl’ b hkndlp, quy wnuiibhl b dgk nuwn up p
omplh. b bjkuy dpopdl h jnuwnb’ b jEinwinuguw:: G whw hp oyl dwudb
hunnpupl Jubqhbwg qupdl. b Judip pdppbly qupuiihb. quy duwmbk
Upohd jEpuibpl bnpw, I Ehnud p Suyp bnpw. b fnu p Juldngl jublupsulh
b Ybkp prbur b Unpunplbguir. b pupdbgun knkql b Jupdl, o wnuibhh
rbwr b wquunkgu:

Smigwbl wnwlu' pl dwhnr sunh dqal buw, np junwel pkq puph
wpu:

FABLES DE VARTAN
LA FOURMI ET LA COLOMBE

Une Fourmi étant tombée dans I'eau, elle se noymgu’'une Colombe la voit
et jette une petite branche dans I'eau; la Foumatteignit et fut sauvée; mais voila
gue dans le méme moment un oiseleur tendait setrpfilur prendre la Colombe: la
Fourmi se glisse dans ses cuisses, et le piqué:adtessaille et s'irrite de ce mal
inopiné; il fait remuer son roseau et son filedralla Colombe s’envole et se sauve.

Cette fable montre qu'il faut faire I'impossible yocelui qui vous a fait du
bien.

BanNmnNu
THE DOVE AND THE ANT

An ant went to a fountain to quench his thirst, battumbled in and began to
drown. Fortunately, a dove happened to be sittingamearby tree and saw the
ant’'s predicament. So she plucked a leaf off the &nd let it drop into the water.
The ant climbed on top of it and was soon washéslysashore. Shortly afterward
a bird catcher came by, spread his net, and wag abb@nsnare the dove when the
ant bit his heel. The man let out a cry and drogpechet. Realizing that she was in
danger, the dove flew safely away.

One good turn deserves anotfier

Uki-Uwpunkip pwhwgpgnywé Ep pp niuwbngbbphl winunjky ghunkhp-
blbp vnwyne huyng | kqijhg: XIX nupuulqppl pu pajulub pupy jbghp kp,
npnifhkwnl pkn shughl hwdwwyunnwupiul pguuwgpplp ' huybpkip ppui-
upwghtbph hwdwp npyudpny, wppunhl phy Ehl jugunid bwl huyk-
phki-ppubulbpnkl, ppuwbubpbi-huybpkl punwpubbbpp, huy dwnkbiwg-
pnipiniap  pujuwpup  pwiulng  skp pupguuin)l;  ppwbubpkl, skhi

12 nesop’s Fables, New York, 1992, p. 251.
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unbndyly uylh hhwiuyh pplunndwnmpwibplb ni puuwqppkpp, npnip
unlnslghtt $pknkphly Ul kpb™ n $pknkphl Sknht™:

Jwpnul Ujgklgn: wnulakph hunnpliinpp pupguuibnipmniip Uh thnpd
E dhuyl wnwylky guniphl pliugplpny $puwbuwpinuabphl hugbplan unyn-
phgikint hudwp: UEG-Uwpunbian hhwgdniipny F inunid huy dholunuph
hbphlulabph pugquudwin Eplbph jEqilh hwpuwmnnipyub ni gknkglnipyub
dwupl: Unljuyl uyn jEqyh whpbph pdwgulubnipyuip hwablint hudwp
whhpudbown F wbghly bplhup dwiuguph, b dwpnhl, nypkp hknwdnin
ki huybpkip jmipughbini, wynp whknp F whkh huy dwnkinughpbbph
unknédwd Ephkph phwgpkph jEqnil inipughlyny: Ywupnul Ujqlign: wnu-
Lukph ndp wwpg F huwnwl, hkown hwulwgyng. uyl snibah Jdpolnunuph
gnnnhkph (Eqh Jubunipini il ni JEpuguwinyemniip: Unwlabkph jEqnil
tppkdl uylpwl wwpg F np dnnkinid F dnpnyppulul - junuwlgului
JEqyhl, vwluyl bpw pwpwhniunieniip b phpuwlwbwlui dop Uonuwybu
wwhnd kb gqpulul jEqih wuhwiobbpnp: Pwupguwihsp hudngjws F np
Ap pupguuinipmniip hupwquin Fdiuugly huybpll phagppl: GQupkih p
wyn wnwlbhkpp pupguubl; wpwlly junwpuy ppububpling, uvwlugh
wyn plupnud §inpskp phagph jkqypl hwpuquun dhwpne wupumnhp
wwhuwibion:

Uki-Uwpwukip hwidngyus L pk wnwlikph ppububpkl plugpbpp
oqunulwp [phakh uyl huykph hwdwp, nyplp wpbhupwlwi jud ay
hywwnwlabpny Judkinid ki jmpughly ppuwbubpbip: nunnywinid F
np huykpkl pinughpp nphg uinnigyws F Qnhpup Jupnuwknp [nndhg:

Zujwiwpwp, UkG-Uwpunkahli uyu gnpép dknlwuplynt hwdwp dwpnu-
wuydwl fpwl ki Enlky Ujgklgn: npno wnwlbbkph phnphwipnipmnibbbpn
Cgnuynup I Lnplwiah hkwn: Bplk Egnynuh wnwlbbpp hnitbhwlwl winhl
gpnulwiniypyul pugunhl hnipwpdwbikphg ko, www Lnpudwih ghppp
bkplyuywghnid F wupupwulub-pphunnibululi hadphnhwinip dinwdnnn-
yywh ppulnpnidp: wkwp Founpwbuy dh hwhguidwip’ «nipulhc
unipuwhblbphg JEGp jungynid F Lnjudwbh wigwh hkwn b pp pnjuwimulng -
pjudp pun bdwlb F Rhlhuph upunbbphl, Ungndnih wnwlbbphb ni
dngnynnhi”:

Uki-Uwpunkip jnumd b wnwlikph Jupnigyudph dwupl’ Gokinyg
ppuilg pupmwpinuwlwl bgpulugnipiniap, npp dhow gynid Founwlh
Ybponuu:

Zuynbhp L np Qupnul Upgllgn: winwlabpl wnuly hkow hwulwbugh
b wnuly nwpuwdyws ki Enlky huy dhobwnupnid: tpwbg puqluehiy
opplnuliakp jwlh Uwownngh wbhyjwl Uwunkiunupuih dbnugpbpnid, wl
wohnuphh wyy dwnkhwgupubbbpmd”: «Unykuwughppp» wybpwl uhpyus

13 Sk uF. Mac/ler. Chrestomatie de I'Arménien modern avecabulaire. Paris, 1932.

14 SEUF. Feydit Manuel de langue arménienne. Paris, 1969

5 Sku Mmpul, pupglubkg wpupkpkihg huykpkbh Upp. Udppjoabyubg, dwnb,
1909, ko 391:

16 Sk u Smguly dknwgpug Uwpuningh winwlh Uwnkbugupubh, Quqikght' O. Bqub-
Juil, U. LEjpnilyul, @. Ulpwpyuily, h. U, Epluull, 1965, Fp 1621, h. £, Epluuli, 1970, o 1466:
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Ep huykphp [nnudhg, np uyl Epkp wiqud ngugpyky F XVII pupnid” wifu
Udunbppudnid” 1668, hkwin' Uwpuljnid’ 1683, L 1698° wnuibg
nwwgnnipyull Yuyph bodwi:

Uki—Uwpunkiap Jupsppny hp hpuwnwpulws Ujgklgn: wnwulabkpnp og-
Obym Eb huybpkip jmpughng nmuwbnpbbphl wnwyly hkown hwngpuhu-
plynt Upippuwp Qnop ' wnwehll huy wnwlwgnph gnpSkpp, npnbp Gnyh
dwipny kb, «uyg wykih pdyup hwulwbuaypy”: Zujuglbnp ulouydwdp
Ulippwp Qnopl hwdwpnid FXT pupuwulgeh hkghinuly:

Uki-Uwpunkial b juulwénid E pl wipnpnp Puphgh Uppuyuilui gpu-
pupubh phy 289 dkmugph popnp wpwlbkpp wunnlman 1wl ko Jwppub
Upglt:ignil, uwiluyl np ppuilig U dwup hwunann uyn hkphlimlhal i, uyn
Jubppnid hundngywés E: Upw ogunuugnpdus dknwgpnid uyn wnwlabph -
dnpnywénip funpughpl ' «Unwliplh Jupnuiugh Jupnuubnpiy: Cun
huyugbwnp ' phy 289 dknmugph Jhponid gphsp pp Appwnwlupuwinid
uwnnyq diny hwuwnuninmu |, pl wnwlbbpp Jupnub Uiglklhgnibh Eia: Uki-
Uwpukip pupguuinipyul wnwowpwinid pkonnid F pl uyp wnwlakpn
hunnnl dwnwngpnypyudp pupugpyly Eh uybpwl hunnwl ni dunnskyh, np
ppulp hwulwbuyh hakl qupg dupplubg nt winiubbphb:

LPupgquuinfus 45 wnulbhbph Uh dwup nnpunwlbpnid UEG-Uwpunkinp
lonid F npny wnwlabph wumngwbwolsuyhl winkpubkpp, wl npny hw-
Jhpklh  pwnkph  pp  phhuynidakpp:  «Unmidt  Skpugnuy«  wnwlnid
wunndynid F Skpugué wmynidh dwupl, npl uyjliu skp Jupnpuwinid npu
whky o pp pupugpnid unin hhywin F dbhwbnid b uyph wnol «Jugng q-
nwdh priungwiy: Zuyuglbnpl whdwbnp F mé punp, Gpu Jupdhpny nu
gnighk npbt pwppupny bpwiwlnid F owys, chevre: Lw uypwbu F
pupguubnid, uwluyl Eipungpnid E pl gnigh nu hud Jud hus puni £ np
wwbhwlmd F pbdwunynis”:  «Upmidh, quyh b wpykuly  wnwlnid
wunndynid F wnniSh, quyph b wnybup dwuhl, npnip Enpugpuwiugny np-
unid ki up juny, Up nshnup b up dwph: «Br p dwd dwongl wulk winhi§a pin
quy i’ plk pudwal gnspuupun p Jhpuy Jkp«e Quumnnpkl, npuws Epkp [ki-
pubhbbpn huykpkl phwgpnid [nsynid ki Gnyl pueny’ nsfowp: G
ppujughnpki UkG-Uwpunkip wyp punp pupguwaly Fykunuuhubp - “les
bntes” dliny *: «Quunnil jupquijnpy wnwnid” «6r Junnil jkun uwylnphy
Enl qtppl & whlwr p jugnip nnih. qub dhnilp b wukh. <131 poni swp pn
hwrununnyn, poi ghppl Euy™':

«QEppi» punp huywglbwup pwupguwinid F o otorchon, npp huykpkh
pwhwlnid F uinhwungh ouong: Lw puguwnpnid L pk «qbppt punp shw
punupubbbpnidé: «Undkul gbununnwpy wpwlnid ju Jupuquub pu-
np, npp huywglbwup sh qunky huybpki ns Up punupwinid, uylh sh gunky il

"sSaint—Martin. Choix de Fables de Vartan, p. VIII.
8 Lnyl wnknnud;

9 Lnyh wknnud, kp 3:

20 Lnyl wknnud, Ep 20:

% Lnyl wnknnud, Ep 32:

2 Lnyl wknnud, Ep 33:
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wwpullbpbkimid: Zumgwdp hkunlyuyl F «Unpnibull p glhnl wihlun b Enlb
gbvnunnup b pinunwgun Uuwnnidny lupuquut op junial ' gh pual p
glnnmyli I gbpdun b &y p gl I ulfuun &kl b Unnpuigun gdupuquub
Juntafii qnp jinunwgun Uuwnnidngpy™: Ukh-Uwpunkiop lwupuquut * punp
Jpupquuinid F pun wpwpkplif vase — wingp:

Zuywglwp npny wnwakpnid dunnliugnyg Fwinid wangwswuplsughl
wnkpulikp: «dhdhpl, Uknnipl I Upopdi wnwlh pupnpupinuwllul Lgpu-
Guignipniin Juwynid F Uwnplnup Udknwpubh hEnlyay ppgugh hkwu.

SuucC uNp3Utrr unuuc

Uplh dwdwlnul) Ephiph wppugnipinibip whnp lwbbkgyh wwup §ny-
ubph, npnip hpkbg juwywnkpabpl winws' hbuughl b hwpuhlb phpunuy k-
Jul: Lpubghg hhign hpdwp Ehl, pull hhbgp ' pdwunnil: Zhdwpbbpp jw-
wunkphbpl wnwl, puyg ppkhg htwn dbp sybpgpkght: Pull hdwuwnnibbbpp
pplbg juuunbpbbph bk dhwuhpl wdwbbbpny dkp JEpgphb: &Y Epp
thkuwl nipwgury, wdkiupl By apphkghl b pnil dnwb: &y ghobpyu Uko dw-
b jukg’ whw hkuwb quypu F bpub phpwnw o bkp: Uph dudwialy po-
[op gnyukpp ykp qugui b ppklg juyukpblpp qupgh pkpkghl: 2-
pdwpibpp pdwunnibbbphll wuwghl. «2bp wyn ninhg wnyk p Ukq, npn-
yhtainli  whw Jkp Juwwnkphkpp  hwbhgsnid By Puwuwnnibbbpp
wunnwupiul nfkght b wuwght. «3nigk pk ukq U pl dkq spujuluinugih,
nuwnp gluugk p Judwpwlwbikph unn b dkq hunfwp qhkglkp»: Epp hpubp
qglnughli, np quklh, hkuwl Ejuy, I nipkp wwwpwuwn Ehb, Gpu hbkwn
hwpuwbhph upzu]zp Unwly, n1 poiop thulpfkg: Zkwnn Ewil diniu §nyubph
i o1 wuwght. «Skp, Skp, pu g wpus: L wumnwupoub znz[bg nr wuug.
«otfuppin ki wunid dkq, np dkq skl Swhwsnidy: Uppn il Jugkp,
npni/hlwnl sghunkp ns opp U ns by dudp»™:

«Quunni i upgun/npy wnwlh ke UkG-Uwpunkil ppunjughnpki wi-
lupl Fnkulnid Uununup hknlyuy ppgugh hkwu.

Fnynp whopkinipinil gnpdnnakphl wnnid ku,
Uniwn jununnbabphl §npghnid ku,
Skpp gqynid Fwyyniiwhkn nr Gkbquiynp dwupgnig®:

Uki-Uwpunkip oquuulup ni phnphwluy gnpd E juwnwuply pp dudw-
wlh hwdwp, w hwdngywé bp, np $pwbuwpinubbph hudwp Ujghlgn:
wnpwlbkph huybpkip  bwwuwnmbm P ownpall; Quuwpug dbnd
hwulwbhuyn:  apw JES bwpnpph’ Upppup 2nop wnwyly  pupn
wnwlhbkpp: nph wnwlhbpp ppubukpkl F pupguubl; Spknkphl Uwl-
1Epp 1902-pir”:

B Lnyh nkymd, Ly 38:

% Uwpuquub papp shw bl 2p. Udwopulih o2uybpbl wpdunalul pupupuinado (nk v b 11
2-9, Epluuly, 1977, ko 274):

B Uunnpbnu, bE, 1-13:

% Uwipinu, 5, 5-6:

77 Sk u Choix de Fables Arméniennes attribuées & MkhitathGoraduits par F. Macler.— “Journal Asiatique”,
1902, p. 457-487.
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CEH-MAPTEH - IEPEBOJIUMK ITPUTY
BAPJAHA AWUTEKIIV

ADJIUTA JOJIYXAHAH
Pesmome

B 1825 rogy Cen-Mapren B Ilapmxe usgan coopHuK 45-u nsbpaHHsIx IpuTd Bappana Ajirek-
Iy, TapajieabHO Ha (paHIyscKoM M apMsaHCKOM sA3bikaXx. H. Mapp oTmerms ydye6HO-06pasoBa-
TeJIBHYIO IleJb 3TOoro c6opHUKa. [lepeBosaM IPUTY IpefIeCTBYeT IIPEeJICIOBHUE, I/le apMEHOBEZ,
ZaeT uM oneHKy. OH OTMeYaeT MX IOIY/IAPHOCTh B apMSHCKOM CpeJHEBEKOBbE, OFHOBPEMEHHO
IIOAYepKUBAET IIPOCTOTY U SACHOCTH SA3BIKA IIPUTY, HAIMCAHHBIX U1 IIMPOKOTO KPyra YHTaTeseH.
Cen-MapreH yka3siBaeT Ha 6u6;elicKkue napaleId B 3TUX IPUTYAX U UX CBA3b C IPUTYAMHU D30I1a
u Jloxmana.

SAINT-MARTIN AS A TRANSLATOR OF THE FABLES
BY VARDAN AIGEKTSI

AELITA DOLUKHANYAN
Summary

In 1825 in Paris Saint-Martin published the sel@édtbles of Vardan Aigektsi in French parallel
with Armenian — 45 fables all in all. N. Marr indied the educational purpose of that initiativethie
Introduction attached to the translation the Armiegist appreciates the fables of Vardan Aigektsi
indicating the fact of their being favourite in Medal Armenia, at the same time stressing the
simplicity and clarity of their language and alé® ffact of their being written for a wide range of
readers. Saint-Martin points out the Biblical caatiglns in the fables and their relationship with
Aesop’s and Lokhman'’s fables.



